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La Beroy S.r.l. nasce a Milano nel 1953 dal
creativo fondatore Francesco Valente. Egli ideò
diversi componenti per le tende alla veneziana
da 50 e 35mm, arrivando nel 1960 ad ottenere
20 differenti sistemi di assemblaggio. Proprio in
quegli anni iniziò la realizzazione dei macchinari
per il confezionamento e nacque il primo
impianto di verniciatura per le lamelle delle
tende alla veneziana.

La specializzazione acquisita e l’introduzione di
nuovi macchinari e di nuovi prodotti hanno per-
messo all’azienda di fidelizzare nel tempo la pro-
pria clientela in Italia, in Europa e nel resto del
mondo e di affermarsi come azienda leader del
settore, solida ed altamente produttiva. 

Oggi la Beroy produce e fornisce tutti i materia-
li e gli accessori utilizzati per la produzione di
tende alla veneziana e tende verticali. La mag-
gior parte della produzione avviene ancora nello
storico stabilimento di Milano all’interno del
quale viene inoltre effettuata la verniciatura dei
nastri in ferro e alluminio utilizzando processi
che garantiscono un basso impatto ambientale.

La qualità dei prodotti e la costante disponibilità
di magazzino assicurano ai nostri clienti un ser-
vizio affidabile, curato e veloce.

Beroy was established in 1953 by the crea-
tive Francesco Valente. He invented many com-
ponents for 50 and 35mm Venetian blinds and in
1960 he obtained 20 different kinds of assembly
systems. At that time he started producing
machines for the manufacturing of Venetian
blinds and Venetian slat painting machine was
introduced.

The high degree of specialization and the intro-
duction of new machinery and products allowed
the company to be trusted by customers in Italy,
Europe and all over the world and made Beroy
well-known as a strong, leading and highly pro-
ductive company.

Nowadays Beroy produces and supplies all
materials and components for the production of
aluminium Venetian blinds and Vertical blinds.
Most of the production still takes place in the
historical factory in Milan, slats for Venetian and
steel for profiles are painted there, through an
environment-friendly manufacturing process.

The quality of our products and our well-stoc-
ked warehouse guarantee our customers a relia-
ble, careful and fast customer service.

Die Firma Beroy S.r.l. wurde 1953 durch
Francesco Valente in Mailand gegründet. Er hat
verschiedene Bestandteile für 50 und 35 mm
Jalousien kreiert und im Jahre 1960 hat er 20
verschiedene Montagesysteme entwickelt. In
diesen Jahren begann die Entwicklung der
Herstellungsanlagen und der ersten Anlage für
die Lackierung der Lamellen für Jalousien.

Die erworbenen Fachkenntnisse und die
Herstellung von neuen Maschinen und neuen
Produkten gaben der Firma die Möglichkeit, in
den Jahren eine eigene vertrauensvolle
Kundschaft in Italien, In Europa und weltweit zu
erwerben und sich als solide und sehr produkti-
ve führende Firma in diesem Bereich zu
behaupten. 

Die Firma Beroy produziert und liefert heute alle
Materialien und Zubehörteilen, welche für die
Produktion von Jalousien und Vertikaljalousien
verwendet werden. Ein grosser Teil der
Produktion erfolgt noch im historischen Werk in
Mailand, in welchem auch die Lackierung der
Bandeisen und des Aluminiums mitels umwel-
tfreundlicher Prozesse erfolgt.

Die Qualität der Produkte und die fortdauernde
Lagerbeständigkeit gewährleisten unseren
Kunden einen schnellen, genauen und zuversi-
chtlichen Lieferdienst.



La Beroy produce lamelle per tende alla veneziana fin dal 1965. Negli anni ’90 è stata realizzata una delle linee
maggiormente all’avanguardia nel settore della verniciatura.
Dieci linee verniciano contemporaneamente lamelle di diverse larghezze, anche più colori alla volta, con un
sistema di altissima precisione totalmente informatizzato.

Per la produzione della lamella per le tende alla veneziana viene impiegato un metallo base costituito da una
speciale lega di alluminio e vernici in poliestere. 

La Beroy produce lamelle per tende alla veneziana da 12,5mm, 15&16mm, 25mm, 35mm e 50mm.

Articolo Descrizione Spessore

Art.  312 Lamella da 12,5mm 0,20 mm

Art.  311 Lamella da 15&16mm     0,20 mm

Art.  310 Lamella da 25mm 0,18 mm

Art.  309 Lamella da 35mm  0,23 mm

Art.  308 Lamella da 50mm 0,23 mm

Code Description Thickness

Art.  312 12,5mm Slat 0,20 mm

Art.  311         15&16mm Slat           0,20 mm

Art.  310 25mm Slat 0,18 mm

Art.  309   35mm Slat 0,23 mm

Art.  308    50mm Slat 0,23 mm

Artikelnr. Bezeichnung Dicke

Art.  312 Lamelle 12,5mm 0,20 mm

Art.  311 Lamelle  15&16mm 0,20 mm

Art.  310 Lamelle  25mm 0,18 mm

Art.  309 Lamelle 35mm 0,23 mm

Art.  308    Lamelle 50mm 0,23 mm

Beroy has been producing slat for Venetian blinds since 1965.
In the 90s one of the most avant-garde lines in the field of Venetian blinds slats painting was created. 
Ten lines paint even more than one color at a time, slats of different width, with a computerized high 
precision system.

Venetian blinds slats are produced using a base metal, made up of a special aluminum alloy and 
polyester paints.

Beroy produces 12,5mm, 15&16mm, 25mm, 35mm e 50mm slats for Venetian blinds.

Slat production for Venetian Blinds

Lamellenproduktion für Jalousien

Die Firma Beroy stellt seit 1965 Lamellen für Jalousien her. In den neunziger Jahren wurde eine der
avantgardistischsten Linien im Lackierbereich gestaltet.
Zehn Produktionslinien lackieren gleichzeitig Lamellen verschiedener Länge mit mehreren Farben und
einem vollkommen informatisierten Präzisionssystem. 

Für die Produktion von Lamellen für Jalousien wird ein Grundmetall bestehend aus einer speziellen
Legierung aus Aluminium und Polyesterlack verwendet. 

Die Firma Beroy stellt Lamellen für Jalousien mit Abmessung 12,5mm, 15&16mm, 25mm, 35mm und

50mm her.

Gli spessori sono i medesimi per tutti i tipi di lamella, sia standard che perforata.
La lamella viene verniciata in più di 200 colori.

Inoltre la Beroy vernicia e profila i nastri di ferro per la produzione di cassonetti, spiaggiali e tubolari per

tende alla Veneziana.

The thickness is the same both standard and perforated slats.
Slats can be painted in more than 200 colours.

Moreover Beroy paints and profiles steel tape for the production of head and bottom rails for Venetian blinds.

Standardlamellen oder perforierte Lamellen haben dieselbe Dicke.
Die Lamelle kann mit über 200 verschiedenen Farben lackiert werden.

Außerdem wird von der Firma Beroy auch Bandeisen für die Produktion von Ober-und Unterschienen

und von Rohrrahmen für Jalousien lackiert und geformt.

Produzione lamella per Veneziane

54



Macchine per Veneziane 
da 25&15mm
Machines for Venetian blinds
25&15mm

Maschinen für 25&15mm 
Jalousien
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Macchine per Veneziane da 25&15mm
Machines for Venetian blinds 25&15mm
Maschinen für 25&15mm Jalousien
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Macchina superautomatica è predisposta per la curvatura, foratura, taglio delle lamelle da
25mm-12,5mm o 16mm e successivo montaggio nel terilene. La macchina è inoltre dotata di
programma per fori guida laterali.

Fully automatic machine is designed for roll forming, cutting for desired lenght and Punching
for aluminium slat 25mm, 12,5mm or 16mm and for threading of venetian blinds.
The machine is equipped with program and punching for lateral guide holes.

Maschine zum Biegen, Lochen und Stanzen von 25 und 12,5mm (16mm) Lamellen in der
gewün-schten Lange und zum darauffolgenden Einfadeln der Lamellen mit Terylen.Die
Maschine verfügt außerdem über ein Programm für seitliche Führungslöcher.

B-2008

MODELLO TYPE MODELL B-2008

RULLI DI CURVATURA FORMING WHEEL BIEGEWALZEN 1

STAZIONE FORO PUNCHING STATION LOCHSTATION 1

STAZIONE TAGLIO CUTTING STATION STANZSTATION 1

STAZIONI MONTAGGIO THREADING STATION MONTAGESTATIONEN 7

CORRENTE CURRENT STROM 220V 50HZ

VELOCITÀ MAX. OUTPUT MAX. GESCHWINDIGKEIT 65M2/H

MAX. LUNGHEZZA LAMELLA MAX. SLAT LENGHT MAX. LAMELLENLÄNGE 3 MT

DIMENSIONI DIM. OF MACHINE GRÖSSE 450/76/135CM

IMBALLO DIM OF PACKING VERPACKUNG 351/114/160CM

PESO NETTO/PESO LORDO NW/GW NETTO-/BRUTTOGEWICHT 318/478KG



Art. 6052

Tranciatrice punzonatrice con centralina oleodinamica per cassonetto, spiaggiale

aperto o tubolare e ferro quadro 25mm.
Con prolunghe, la macchina è costruita per tranciare il cassonetto e fare le cave per il fer-
macordone e per i nastri a scaletta. L'operazione si può ottenere contemporaneamente. 
Si può ottenere inoltre la tranciatura dello spiaggiale ed il doppio foro per il passaggio della
fune e il taglio del ferro esagonale e quadro.

Electric cutting and slotting machine for head rail, bottom rail and square rod 25 mm.
With extensions, this machine holes  and cuts head and bottom rails.
The operations can be performed simultaneously. On the bottom rail the hole obtained
is a double hole for the pullcords fixing.

Öldynamische  Stanzmaschine für 25 mm Kopf- und Unterleiste und Achse.
Die Stanzmaschine mit Anbauten dient zum Stanzen der Kopfleiste sowie zum Lochen
für den  Schnurschloss und für die Leiterbänder. Die Aufgaben können einzeln durchge-
führt werden. Außerdem dient sie zum Stanzen der Unterleiste, zum Doppellochen für
die Kordelführung sowie zum Schneiden der Sechskant-und Rechtwinkelachse.
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MODELLO TYPE MODELL B-2009
ALTEZZA HEIGHT HÖHE 4 MT

LARGHEZZA WIDTH BREITE 3M

CORRENTE CURRENT STROM 220V 50HZ

IMBALLO DIM OF PACKING VERPACKUNG 418/55/72CM

PESO NETTO/LORDO NW/GW NETTO-/BRUTTOGEWICHT 85/171KG

Alzatende per tende veneziane
Hebezeug für Inspektion



Art. 6054

Trancia tubolare
Bottom rail cutting die
Abschneider für Unterleiste

Art. 6057

Stampo cava per fermacorda
Slotting die for  cord lock
Stanze für Schnurschloss 

Art. 6056

Stampo cava per orientatore 
Slotting die for  tilter 
Stanze für Wendegetriebe

Art. 6058 

Stampo fora tubolare, Ø foro 5,8mm
Bottom rail slotting die, Ø hole 5,8mm
Stanz- und Lochmaschine für
Unterleiste, Ø Loch 5,8mm

Art. 6055 

Stampo cava per supporto
Slotting die for support
Stanze für Träger

Art. 6053 

Trancia cassonetto
Head rail cutting die
Abschneider für Kopfleiste

Art. 6024 - Art. 6025

Pinza trancia e/o fora lamella da 25mm e 15 mm 
Cutting and/or slotting shear for 25mm and 15 mm slat
Loch- und/oder Schneidezange für 25 und 15 mm Lamellen

Stampi e troncatrici manuali per cassonetto e per spiaggiale aperto o tubolare
Cutting and slotting dies for head rail and bottom rail 
Handstanzen und Abschneider für Kopf-und Unterleiste

12

Accessori per veneziane
25 & 15 mm
Components for Venetian blinds 
25 &15mm

Verschiedene Zubehörteile 
für 25&15mm Jalousien

13



Art. 6003 bis

25

25Art. 6027 

Profilo cassonetto 25x25mm
Head rail profile 25x25mm
Kopfprofil 25x25mm

20

10
Spiaggiale aperto da 20x10mm
Open bottom     rail profile 20x10mm
Offene Unterleiste 20x10mm

Art. 6027 bis

Art. 6011 bis

Gancio per orientatore cassonetto 25x25mm
Tiliter’s hook for 25x25mm head rail
Haken für Wendegetriebe 25x25mm Kopfleiste

Art. 6011

Orientatore per cassonetto 25x25mm
Tilter for 25x25mm head rail
Wendegetriebe für 25x25mm Kopfleiste

Accessori per Veneziane da 25&15mm

Components for Venetian Blinds 25&15mm

Verschiedene Zubehörteile für 25&15mm Jalousien
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Rocchetto per cassonetto 25x25, 
per ferroquadro 4x4.
Tiltdrum for 25x25 headrail, for 4x4 steel rod. 
Wenderolle für 25x25mm Kopfleiste, ohne Eisenstück,
für Achse 4x4.

Art. 6003 ter

Rocchetto per cassonetto 25x25, 
per ferroquadro 4x4 e per ferro a mezza luna
Tiltdrum for 25x25 headrail, for 4x4 steel rod 
and for D shape rod
Wenderolle für 25x25mm Kopfleiste, ohne Eisenstück,
für Achse 4x4 und D-formige achse

Art. 6006 bis

Tappo per spiaggiale aperto
Open bottom rail end cap
Endkappe für offene Unterleiste

Art. 6008

Fermaterilene per rocchetto
V stopper for tilt drum
V stopper für Wenderolle

Art. 6002

Supporto per cassonetto 25x25mm
Support for 25x25mm head rail
Träger für 25x25mm Kopfleiste

Art. 6003

Rocchetto per cassonetto 25x25 con ferretto,
per ferroquadro 4x4

Tiltdrum for 25x25 headrail with little iron piece, 
for 4x4 steel rod
Wenderolle für 25x25mm Kopfleiste mit Eisenstück

Art. 6035

Fermacorda 25mm nuovo modello per 5 corde
Cord lock, new model, 5 cords
Schnurschloss 25mm, neues Modell für 5 Schnüre



Art. 6017 bis

Terilene 15mm in poliestere
Polyester ladder cord 15mm
Kordel aus Terylen-Polyester, 15mm

Art. 6022

Ferro quadro 4x4mm zincato
Galvanized tilt rod 4x4mm
Achse 4x4mm verzinkt 

Art. 6028

Ferma prima lamella 25mm in PVC
PVC first slat stop 25mm
Anschlag erste Lamelle 25mm aus PVC

Art. 6028 bis

Asta  trasparente vuota
Empty transparent rod
Wendestab, transparent, hohl

Art. 6029

Ferma prima lamella 15mm in PVC
PVC first slat stop 15mm 
Anschlag erste Lamelle 15mm aus PVC

Art. 6030

Fermanastro  per spiaggiale aperto
Tapelock
Bandschloss für offene Unterleiste

Art. 6032 

Supporto universale nuovo modello 
a  parete per profilo 25x25mm
Universal support new wall model 
Universalträger neues Modell für Wände 
für 25x25mm Profile

Art. 6036

Asta per orientatore piena
Bar for tilter full inside
Massiver Wendestab

Art. 6008 bis

Cavallotto con molla per profilo 25x25mm
Support with spring
Bügelbolzen mit Feder für 25x25mm Profil

Art. 6009

Fermanastro in PVC per tubolare chiuso da 20mm
PVC tape lock for closed bottom rail 20mm
PVC-Bandschloss für geschlossene Unterleiste 20 mm

Art. 6010

Tappo cassonetto 25x25mm
End cap for head rail 25x25mm
Endkappe für Kopfleiste 25x25mm

Art. 6014

Fibbia
Equalizer
Schnursammler

Art. 6015 

Esagono 5x5mm in ferro zincato
Hexagon 5x5mm galvanized iron made
Sechskant 5x5mm aus verzinktem Eisen

Art. 6016

Fune 1,4 mm. in poliestere
Polyester cord 1,4 mm
Schnur 1,4 mm aus Polyester

Art. 6017 

Terilene 25mm in poliestere
Polyester ladder cord 25mm
Kordel aus Terylen-Polyester, 25mm

Art. 6013

Pomolo
Knob
Knopf

16 17



Art. 6022 bis

Ferro quadro a mezza luna
D shaped tilt rod
D-förmige Achse

Art. 6011

Orientatore per cassonetto 19x27mm
Tilter for 19x27mm head rail
Wendegetriebe für 19x27mm Kopfleiste

Art. 6011 bis

Gancio per orientatore cassonetto 19x27mm
Tiliter’s hook for 19x27mm head rail 
Haken für Wendegetriebe 19x27mm Kopfleiste

Art. 6002

Supporto per cassonetto 19x27mm
Support for 19x27mm head rail
Träger für 19x27mm Kopfleiste

Art. 6003

Rocchetto per cassonetto 19x27mm
Tilt drum for 19x27mm head rail
Wenderolle für 19x27mm Kopfleiste

Art. 6010

Tappo cassonetto 19x27mm
End cap for head rail 19x27mm
Endkappe für Kopfleiste 19x27mm

Art. 6032 

Supporto universale nuovo modello a parete 
per profilo 19x27mm
Universal support new wall model 
for head rail 19x27mm
Universalträger neues Modell für Wände 
für 19x27mm Profile

Art. 6033

Supporto universale nuovo modello per soffitto 
per profilo 19x27mm
Universal support new ceiling model for head 
rail 19x27mm
Universalträger neues Modell für Decken 
für 19x27mm Profile

Art. 6033

Supporto universale nuovo modello
a  soffitto per profilo 25x25mm
Universal support new ceiling model 
Universalträger neues Modell für Decken für
25x25mm Profile

Art. 219 bis

Nappina
Tassel
Schnurquaste

19

27Art. 6037 

Profilo cassonetto 19x27mm
Head rail profile 19x27mm
Kopfprofil 19x27mm

20

10

Art. 6027 bis

Spiaggiale aperto da 20x10mm
Open bottom rail profile 20x10mm
Offene Unterleiste 20x10mm

Art. 6035

Fermacorda 25mm nuovo modello per 5 corde
Cord lock, new model, 5 cords
Schnurschloss 25mm, neues Modell für 5 Schnüre

Accessori per cassonetto 19x27mm

Components for head rail 19x27mm

Zubehörteile für 19x27mm Kopfleiste

18 19



Art. 6301

Art. 6302

Art. 6303

  Orientatore e fermacorda in un unico comando, destro
oppure sinistro. Viene comandato tramite unica asta.

Tilter and cord lock in single control, right and left. 
The control works with single bar.

Wendegetriebe und Schnurschloss in einem einzigen
Bedienungselement, das mit einem einzigen Stab 
getrieben wird.

Comando a flessibile per tende nei doppi vetri

Flexible control, for Venetian inside glasses

Flexibles Bedienungselement für Jalousien in
Doppelfenstern

Comandi speciali per cassonetto 25x25mm

Special controls for head rail 25x25mm

Besondere Bedienungselement für Kopfleiste 25x25mm

Gruppo a catena per cassonetto 25x25mm

Chain group, for head rail 25x25mm

Kettensatz für Kopfleiste 25x25mm

Orientatore e fermacorda estraibile, in un unico
comando, destro o sinistro intercambiabili. 
Viene comandato tramite unica asta

Tilter and cordlock in single control, right and left
interchangeable. Controlled by wand

Wendegetriebe und Schnurschloss in einem 
einzigen Bedienungselement, das mit einem 
einzigen Stab getrieben wird.

Art. 6034

Morsetto in ottone zincato, bianco
Galvanized iron clamp, white
Klemme aus verzinktem Messing, weiß

Art. 6026

Perlondrato stirato 1mm
Perlon 1mm
Perlonschnur gebügelt 1mm

Art. 6031

Fermaguida in PVC per fissaggio cavetto 
PVC stop guide
Führungsblockierer aus PVC zum Fixieren des Drahts

Art. 6001 

Morsettone in ottone 
Brass clamp
Klemme aus Messing

Art. 6031 bis

Fermaguida in ferro per fissaggio cavetto 
Iron stop guide
Führungsblockierer aus Eisen zum Fixieren des Drahts

Accessori per tende guidate

Fittings for guided blind

Beschläge für handbetriebene Jalousien

20 21

Art. 6304



Art. 6100

Supporto per gruppo
Adjustable gear unit support 
Träger für Kurbelgetriebe

Art. 6101

Gruppo freno in acciaio
Steel gear unit
Bremssatz aus Stahl

Art. 6102

Snodo cardanico
Universal joint
Kardangelenk

Art. 6103

Maniglia snodabile in alluminio, grigia
Aluminium Crank handle, grey
Knickkurbel aus Aluminium, grau 

Art. 6022

Art. 6101Art. 6100

Art. 6102

Art. 6104Art. 6103

Art. 6105

Art. 6104

Asta in alluminio 
Aluminium square rod 
Aluminium-Stab 

Art. 6105

Set composto da: cono + supporto + tappo + ferma fune
Set: cone + support + end cap + cord lock
Satz aus Kegel, Träger, Kappe, Schnurschloss

Art. 6022

Ferro 4x4mm
Steel rod 4x4mm
Achse 4x4 verzinkt mm

Motore per cassonetto 
25x25mm
Albero singolo
Ultra silenzioso
Può supportare fino 3,5  mq.

Motor for headrail  
25x25
Single drive shaft
Silent running design
Motor load maximum 3,5 mq

22

Monocomando ad asta da 25mm 

Crank operated set for 25mm Venetian

25mm Serie Kurbeljalousie 

23

Motore per Veneziane da 25mm

Motor for Venetian Blinds 25mm

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

Diametro   Diameter        24mm

Voltaggio Voltage 24V 

Corrente Current 400 mA

Coppia Torque 0,6

Giri per minuto Revolution per min. 34 RPM

Lunghezza cavo Cable lenght 2,5 mt



Macchine per Veneziane 
da 35&50mm
Machines for Venetian 
blinds 35&50mm 

Maschinen für 
35&50mm Jalousien
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Art. 218/3

MACCHINA MANUALE

Macchina semi automatica da 50 e 35 mm, capace di tranciare ed asolare la 
stecca in un colpo solo. E' completa di espulsori e raccoglitori delle lamelle.

HALF AUTOMATIC MACHINE

Half automatic machine for cutting and slotting 50 and 35 mm slats. 
Slats are slotted, cut and ejected into a provided slat-holder by simply pul-
ling   a handle.
The machine is supplied with extension.

HALBAUTOMATISCHE STANZMASCHINE

Halbautomatische Stanzmaschine mit Anbau für 50 und 35 mm Lamellen, die
in einem stanzt und locht, komplett mit Ausstoß- und Sammelvorrichtung.

Art. 218

MACCHINA  SUPER AUTOMATICA

Macchina super automatica per tranciare ed asolare lamelle da 50 e 35mm dota-
ta di programmatore completamente automatico. Produzione 70Mq/h.

SUPER FULLY AUTOMATIC CUTTING AND SLOTTING MACHINE

Super fully automatic cutting and slotting machine for 50 and 35 mm slats with 
automatic counter. Production 70 Mq/h.

VOLLAUTOMATISCHE STANZMASCHINE

Vollautomatische Stanzmaschine zum Stanzen und Lochen von 50 und 35mm
Lamellen  mit automatischem Impulszähler.

La macchina è disponibile anche per Veneziane 25mm &15mm
Same machine is available also for Venetian Blinds 25mm & 15mm
Die Maschine ist auch für 25 &15mm Jalousien

Macchine per Veneziane da 50&35mm

Machines for Venetian blinds 50&35mm

Maschinen für 50    &35mm Jalousien
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Art. 227 

Troncatrice per spiaggiale tubolare da 50 o 35mm
50 or 35 mm cutting die for bottom rail 
50 und 35mm Abschneider für unterleiste 

Art. 530 

Stampo per cassonetto da 50 o 35mm
Stampo a leva per cava cassonetto 
50 or 35mm head rail die
Punching die for head rail 
50 und 35mm stanze für kopfleiste
Hebelstanze für Kopfleiste 

Art. 226 

Troncatrice per cassonetto da 50 o 35mm 
50 or 35mm cutting die for head rail 
50 und 35mm Abschneider für Kopfleiste 

Art. 225 bis

Pinza per asolare lamelle da 50 o 35mm.
Slotting shear for 50 or 35mm slat
Lochzange für 50 und 35 mm Lamellen

Art. 225 

Pinza per  tranciare lamella da 50 o 35mm.
Cutting shear for 50 or 35mm  slat
Schneidezange für 50 und 35 mm Lamellen

Stampi e troncatrici manuali per cassonetto e per spiaggiale aperto o tubolare

Cutting and slotting dies for head rail and bottom rail 

Handstanzen und Abschneider für Kopf- und Unterleiste

29

MODELLO TYPE MODEL B - 220

STAzIOnI TAgLIO CuTTIng STATIOn STAnzSTATIOn 1

STAzIOnI fOrO PunCHIng STATIOn LOCHSTATIOn 2

STAMPO TAgLIO PunCHIng STATIOn STAnzfOrM MIT 
COn fOrI guIDA fOr guIDE HOLES füHrungSLöCHErn 1

B-220

Tranciatrice asolatrice a leva con manovra manuale, adatta alla lavorazione delle lamelle 
da 50mm.
La distanza massima che intercorre fra il taglio della lamella e il primo foro è di 200mm
regolabile

Manual cutting and slotting machine is for 50mm slat
The maximum distance from the cutting of the slat up to the first hole is 200mm adjustable

Handmaschine zum Löchern und Stanzen von 50-mm-Lamellen. Max. Abstand zwischen
Lamellenstanzen und 1. Loch: 200 mm einstellbar.



Accessori per Veneziane 
da 50mm
Components for Venetian 
blinds 50mm 

Verschiedene Zubehörteile 
für 50mm Jalousien
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Art. 216

Calotta in plastica per spiaggiale 20x50mm
Plastic end cap for bottom rail  20x50mm
Kunststoffendkappe für 20x50mm Unterleiste 

Art. 216 bis

Occhielli per tappo
Eyelet for end cap
Ösen für Kappe

Art. 219 

Nappina
Tassel
Schnurquaste

Art. 237

Nastro scaletta in  tessuto
Fabric ladder tape
Leiterband aus Gewebe 

Art. 239

Terilene poliestere
Polyester ladder cord
Kordel aus Terylen-Polyester

Art. 244 e 245

Fune da 3mm bianca e colorata
Ø 3mm white and coloured cord
3 mm Schnur weiß und in verschiedenen Farben

Art. 246 

Fune da 4 mm bianca e colorata
Ø 4 mm white and coloured cord
4 mm Schnur weiß und in verschiedenen Farben

Art. 238

Nastro scaletta in plastica
Plastic ladder tape
Leiterband aus Kunststoff 
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Cassonetto e tubolare, zincato e verniciato 
Head and bottom rail, galvanized and painted 
Kopf- und Unterleiste, lackiert und verzinkt

Art. B - G

Art. M - F

Mantovana verniciata in ferro zincato
Laquered valance galvanized iron made
Überhang lackiert aus verzinktem Eisen

Art. F - Q

Ferro quadro 6x6mm zincato
Galvanized tilt rod 6x6mm
Abstandswinkel 6x6mm verzinkt

Art. 201 bis

Scatola laterale a cerniera, destra e sinistra
Installation bracket with hinge, right and left
Endkappenträger mit Gelenk,  links und rechts

Art. 210

Supporto centrale con piastrina
Central support with plate
Mittelträger mit Platte

Art. 213 

Calotta in plastica per cassonetto 51x57mm
Plastic end cap for head rail 51x57mm
Kunststoffendkappe für 51x57mm Kopfleiste

Art. 201 

Scatola laterale per cassonetto con traversino
Installation bracket with plate right or left
Endkappenträger für Kopfleiste mit Platte
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Accessori per Veneziane da 50mm
Components for 50mm Venetian blinds
Verschiedene Zubehörteile für 50mm Jalousien
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Art. 502

Rocchetto per nastro o terilene
Tilt drum for ladder tape or ladder cord
Wenderolle für Leiterband oder Terylenkordel

Art. 524

Fermanastro zincato per spiaggiale tubolare
Galvanized tape lock for bottom rail 
Bandschloss für  Unterleiste, verzinkt 

Art. 524 bis

Fermanastro verniciato per spiaggiale tubolare
Painted tape lock for bottom rail
Bandschloss für Unterleiste, lackiert

Art. 563

Supporto multifori rompitratta
U-shaped centre support
Mehrloch-Mittelträger

Art. 500

Orientatore
Tilter
Wendegetriebe

Art. 501 bis

Supporto con rotella ad un gancio, destro o sinistro
Tilt rod support with plastic roll, right or left
Tragstück mit Rolle (links oder rechts)

Serie accessori a scatto da 50mm
50mm Cord-operated components (press fixing)
50mm Serie Beschläge für Schnurzug-Jalousien

Art. 250

Fibbia
Equalizer
Schnursammler

Art. 251

Fibbia per 4 funi
Four cord equalizer
Schnursammler für 4 Schnüre

Art. 543 

Tendicordone cromato
Chromium-plated cord tensioner
Schnurspanner verchromt

Art. 615 e 616

Mensola allungabile piccola 10/15mm 
e grande 15/20mm
Little extension bracket 10/15mm and 15/20mm
Wandabstandsträger, verstellbar, klein 10/15mm 
groß 15/20mm

Art. 202

Art. 209 

Art. 501

Orientatore 
Tilter
Wendegetriebe

Fermacorda 
Cord lock
Schnurschloss

Supporto a due ganci, destro e sinistro
Support with two hooks, right and left
2-Hakenträger, rechts und links

Serie accessori a vite da 50mm
Cord-operated components (screw-fixing)
50mm Serie Beschläge für Schnurzug-Jalousien mit Schrauben

34 35



Art. 305

Morsetto in ottone con vite
Perlon guide clamp, brass
Feststellring aus Messing mit Schraube

Art. 306

Molle trapezoidali
Perlon trapezoidal spring
Trapezfedern

Art. 307

Squadrette per guide a L
"L"  perlon guide bracket
Abstandswinkel für L-Führung

Art. 304

Perlondrato stirato Ø 2,8mm
Perlon Ø 2,8mm
Perlonschnur Ø 2,8mm 

Art. 307 bis

Squadrette per guide a Z
"Z" perlon guide bracket
Abstandswinkel für Z-Führung

Art. 307 ter

Squadrette per guide piatte
Flat perlon guide bracket
Abstandswinkel für Flachführung

Art. 355 bis

Morsetto in ottone grande con vite
Big perlon guide clamp, brass
Feststellring aus Messing mit Schraube, groß

Accessori per tende guidate
Fittings for guided blinds
Beschläge für handbetriebene Jalousien

Art. 502 bis

Molla per rocchetto
Spring for tilt drum
Feder für Wenderolle

Art. 502 ter

Art. 6008

Rocchetto con molletta per terilene e tutti i tipi di nastro
Tilt drum with clip for ladder tape or ladder cord
Wenderolle mit Clip für Terylenkordel und alle
Bandarten

Fermaterilene per rocchetto
V stopper for tilt drum
V stopper für Wenderolle

Art. 503

Ferma corda con due rullini in ottone, destro o sinistro
Cord lock with two brass rolls, left and right
Schnurschloss mit zwei Stahlrollen aus Messing,
rechts und links

Art. 503 bis

Ferma corda con due rullini in plastica,destro o sinistro
Cord lock with two plastic rolls, right and left
Schnurschloss mit zwei Kunststoffrollen, rechts
und links

Art. 562 

Piastrina salva  terilene
Ladder cord or ladder tape guide plate
Schutzplatte für Terylenkordel

Art. 564

Distanziatore
Head rail end lock (adjustable)
Abstandstück
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Art. 519 Art. 517 Art. 518

Art. 505

Art. 520

Art. 521

Art. 522

Art. 506

Art. 499

Ferma asta in PVC
Crank clip
Wendestabhalter aus PVC

Art. 505

Nastrino in stoffa
Fabric tape
Gewebeband

Art. 506

Astina con snodo per tende incorporate nei serramenti
Adjustable guide plate with universal joint
Stab mit Gelenk speziell für in Fensterrahmen montier-
ten Jalousien

Art. 512

Esagono
Hexagon
Sechskant

Art. 517

Supporto per gruppo
Adjustable gear unit support 
Träger für Kurbelgetriebe

Art. 518 

Gruppo freno in acciaio
Steel gear unit
Bremssatz aus Stahl

Art. 519

Supporto per nastro tigertex
Support for tape
Tragstück für Bandeisen

Art. 520

Snodo cardanico
Universal joint
Kardangelenk

Art. 521

Asta in alluminio 8x10mm
Aluminium square rod 8x10mm
Aluminium-Stab 8x10mm

Art. 522

Maniglia snodabile in alluminio, grigia
Aluminium Crank handle, grey
Knickkurbel aus Aluminium, grau

Monocomando ad asta da 50mm
50mm Crank-Operated set
50mm  Serie Kurbeljalousie 

Art. 601

Accoppiamento rotelle 
Cord lock remote control plate
Umleitrolle groß

Art. 603

Rinvio per orientatore
Tilter remote control
Umleitrolle für Wendegetriebe

Art. 605

Rotelle di rinvio 
Remote control 
Umleitrolle 

Art. 542

Bocca di lupo a due rotelle 
Endless cord diversion pulley
Umleitrolle  klein

Art. 608

Bocca di lupo in acciaio a 6 rotelle
Steel cord-lock remote control with 6 rolls
6-fache Umleitrolle aus Stahl

Art. 613

Bocca di lupo con e senza arpione 
Double remote control cord lock
Wolfsmaul mit und ohne Sperrklinke

Accessori per comandi rinviati
Fittings for remote control
Jalousienbeschläge für Fernbedienung
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Art. 512

Art. 499
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Motori per Veneziane 50mm
Motors for Venetian Blinds 50mm

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

Diametro   Diameter        35mm

Voltaggio Voltage 230V - 50/60 Hz

Corrente Current 0,38/0,485 A

Potenza Power 115W

Coppia Torque 3-10 N.m

Giri per minuto Revolution per min. 14 -28 RPM

Grado di protezione Protection class IP44

Motore per cassonetto 
51x57mm 
per Veneziane 50mm
Serie di accessori disponibili
Temperatura di funzionamento 
da - 40° C a + 85° C
Fine corsa regolabile

Motor for headrail 51x57mm  
for 50mm Venetian blinds 50mm
All components available
Working temperature range - 40° C a + 85° C
Adjustable limite switch

Accessori per Veneziane 
da 35mm
Components for Venetian 
blinds 35mm 

Verschiedene Zubehörteile 
für 35mm Jalousien
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Art. 617

Squadrette per guida
Little perlon guide bracket
Abstandswinkel für Führung

Art. 242 e 243

Fune da 2,2mm bianca e colorat
Ø 2,2 mm white and coloured cord
2,2mm Schnur weiß und in verschiedenen Farben

Art. 3001

Supporto centrale con molletta
Standard bracket with spring 
Mittelträger mit Feder 

Art. 3004

Ferma corda con due rullini PVC, 
destro e sinistro
Cord lock with two rolls, left and right
Schnurschloss mit zwei Stahlrollen aus
Messing, rechts und links

Art. 3005

Fermanastro per spiaggiale tubolare zincato
Galvanized tape lock for bottom rail
Bandschloss für Unterleiste, verzinkt

Art. 3010

Supporto laterale con molletta
Right and left installation bracket with spring 
Endkappenträger mit Feder

Art. 219 Bis

Nappina
Tassel
Schnurquaste

Art. 239

Terylene da 35mm
Ladder cord for 35mm slat
Terylen-Leiterkordel 35mm

Art. 219 ter

Calotta per tubolare 15x35mm
Plastic end cap bottom rail 15x35mm
Kunststoffendkappe für Unterleiste 15x35mm
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Art. 4000 Art. 4001

Cassonetto 40x38mm
Head rail 40x38mm
Kopfleiste 40x38mm

Spiaggiale tubolare
Bottom rail
Unterleiste15

35

 

Art. 4002

Ferro quadro da 5x5mm zincato
5x5mm tilt rod
5x5mm Achse verzinkt

Art. 4007

Supporto con rotella
Tilt rod support
Träger mit Rolle

Art. 4008

Rocchetto con molletta
Tilt drum with spring
Wenderolle mit Feder

Art. 4008 bis

Rocchetto in PVC
PVC Tilt drum 
PVC-Wenderolle

Art. 4006

Orientatore
Tilter
Wendegetriebe

Accessori per Veneziane da 35mm
Components for Venetian blinds 35mm
Verschiedene Zubehörteile für 35mm Jalousien
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Art. 216 ter

Calotta in plastica per cassonetto 40x38mm

Plastic end cap for head rail 40x38mm

Kunststoffendkappe für 40x38mm Kopfleiste



Accessori 
per tende Verticali
Components 
for Vertical blinds

Zubehörteile 
für Vertikaljalousien
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Art. 7008 

Carrello di trascinamento
Trailing carriage
Schleppschlitten

Art. 7009

Art. 7006

Gruppo comando manovra cassonetto 45x33mm
Control unit for headrail 45x33mm
Steuersatz fur kopfleiste 45x33mm

Art. 7007

Calotta terminale di rinvio
End cap
Endkappe

Gruppo comando manovra cassonetto 
47x25mm e calotta
Control unit for headrail 47x25mm with endcap
Steuersatz fur kopfleiste 47x25mm mit endkappe

Art. 7001

Cassonetto in alluminio verniciato bianco 45x33mm
Aluminium headrail white 45x33mm
Kopfleiste aus aluminium weiß lackiert 45x33mm

Art. 7901

Cassonetto in alluminio verniciato bianco 47x25mm
Aluminium headrail white 47x25mm
Kopfleiste aus aluminium weiß lackiert 47x25mm

Art. 7003

Catenella Ø 4,5mm, in acciaio cromato
Chain Ø 4,5mm, in chromium plated steel
Kugelkette Ø 4,5mm, Stahl verchromt

Art. 7003 bis

Catenella Ø 4,5mm in plastica
Plastic chain Ø 4,5mm
Kunststoffkugelkette Ø 4,5mm

Art. 7004 

Catenella Ø 2,5mm con perni in PVC montati
Ø 2,5mm chain with assembled PVC pins
Kugelkette Ø 2,5mm mit montierten PVC-Ösenbolzen

Art. 7005

Tubo distanziatore trasparente
Transparent spacer tube
Abstandsröhre transparent

Art. 7002

Alberino orientamento a stella in alluminio
Aluminium tilt rod star shape
Sternförmige Wendewelle aus Aluminium

Accessori per tende Verticali

Components for Vertical blinds

Zubehörteile für Vertikaljalousien
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Art. 7010

Carrello orientamento con frizione e gancio 
in plastica per lamellina in plastica o acciaio
Tilting carriage with friction - plastic hook 
and plastic steel lamella
Schwenkschlitten mit Kupplung und
Kunststoffhaken für Kunststoff- oder Stahlblättchen

Art. 7910

Carrello orientamento a 3 vie, con gancio in plastica
intercambiabile, modello universale per cassonetto
alto e basso
Tilting carriage 3 prong with pvc hook replaceble,
universal for high and low profile head track
Schwenkschlitten mit Kunststoffhaken, universal fur
high und low Kopfleiste

Art. 7008 Bis

Connettore a L per carrello magnetico 
e carrello di trascinamento
Connector "L" type for cord drive runner 
& tiltrod support magnet
Konnector L type Fur Schleppschlitten 
und Magnetischer Schlitten

Art. 7906+7907

Carrello magnetico
Magnetic carriage
Magnetischer Schlitten



Art. 7018 bis

Piastrina attacco cassonetto a scatto
Head rail fastening plate
Fixierungsplatte mit Sprungwerk für Kopfleiste

Art. 7019

Tendi cordone in PVC
PVC ballast
PVC-Schnurspanner 

Art. 7022

Squadretta allungabile 10x15mm 
Adjustable fastening plate 10x15mm
Abstandswinkel, verstellbar, 10x15mm

Art. 7022 bis

Squadretta a muro verniciata bianca 10x15m
Wall bracket painted white 10x15 mm
Abstandswinkel, weiß lackiert 10x15mm

Art. 7023

Clips per catena 4,5mm in PVC o acciaio
C hain clips 4,5mm in PVC or steel
Clips für Kette 4,5 mm aus PVC oder Stahl

Art. 7024

Caviglia d’uscita
Shaft pin
Ausgangsstift

Art. 7012

Supporto porta striscia in PVC da 127mm e 90mm
127mm and 90mm PVC striprest
PVC-Streifenträger, 127mm und 90 mm

Art. 7013 bis

Piastra di zavorra gr. 50 da 127mm
127mm ballast plate 50 gr.  
Ballastplatte gr. 50, 127mm

Art. 7015

Seeger in PVC
PVC seeger
PVC-Seeger

Art. 7017

Fune bicolore 2,2mm
Two colours cord 2,2mm
Zweifarbige Schnur 2,2mm

Art. 7018

Piastrina attacco cassonetto a scatto 
verniciato bianco
Headrail fastening plate colour white
Fixierungsplatte mit Sprungwerk 
fur Kopfleiste weiß lackiert

Art. 7016

Seeger in PVC, chiuso
PVC seeger, closed model
PVC-Seeger, geschlossen
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Art. 7011

Lamella di trascinamento in plastica da 127mm e 90mm
Plastic trailing lamella 127mm and 90mm
Kunststoffschlepplamelle, 127 mm und 90 mm

Art. 7011

Lamella di trascinamento in acciaio da 127mm e 90mm
Steel trailing lamella 127mm and 90mm
Schlepplamelle aus Stahl, 127mm und 90mm

Art. 7016 bis

Seeger in PVC, aperto
PVC seeger, open model
PVC-Seeger, offen



Macchina semi automatica per tende verticali

Vertical blind half automatic machine 

CARATTERISTICHE

Taglia, piega, fora e salda teli di larghezza 127mm e
90mm. Misurazione e trasporto del telo automatico.

La macchina V- 116 è molto facile da usare ed è adat-
ta a tutti i tipi di tessuto (sia Shantung che Trevira).
Alimentazione e misurazione del telo automatica. Il
taglio, la piega e la punzonatura avvengono a freddo.

La macchina è fornita di un sistema speciale che appli-
ca una resina sulla parte del tessuto che deve essere
saldata, in modo da evitare la sfrangiatura del tessuto.
L’unità di saldatura può essere utilizzata inserendo l’i-
nizio e la fine del telo nella macchina, in totale sicurez-
za per gli operatori. La lunghezza del telo viene selezio-
nata manualmente per la prima banda, dopo di ché la
macchina lavora automaticamente. 

FEATURES

Cutting, punching, manual sealing. fabrics 127mm and
90mm wide. Automatic measurement and transport of lou-
vers

The machine is very easy to use and can be suitable for all
kinds of fabrics (both Shantung and Trevira). Automatic fee-
ding and measurement of the fabrics. Cutting, folding and
punching are made on cold.

The machine is equipped with special system that apply
sort of resin on the part of fabrics that must be welded, this
way is possible to avoid fraying of the fabric. The welding
unit can be used by inserting top and bottom of the louver
in the machine, with total safety for operators. The length of
the fabric is manually set up for the first slat, then the
machine works automatically.
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Lunghezza minima della banda 800 mm

Lunghezza massima della banda 4000 mm

Corrente 220 V Monofase 
50/60 Hz

Misure della macchina 5200 mm lunghezza
900 mm altezza 
1100mm profondità

Peso 400 Kg

TECHNICAL DETAILS

Minimum length of the slat 800 mm

Maximum length of the sat 4000 mm

Current 220 V Monofase 
50/60 Hz

Measure of the machine 5200 mm length
900 mm height 
1100mm width

Peso 400 Kg



La merce viaggia a rischio e pericolo del Committente anche se venduta “franco destino”.

Gli ordini dovranno essere trasmessi per iscritto a mezzo fax /e-mail.

L’uso improprio della merce fornita e il suo utilizzo in particolari condizioni climatiche e ambientali non
comporta alcuna responsabilità riconducibile alla Venditrice.

L’esecuzione e spedizione parziale o ritardata dell’ordine non dà diritto ad annullamento di qualsiasi
genere, né ad eventuali rivalse.

Il materiale ricevuto dal committente deve essere immediatamente verificato e, se ricevuto danneggiato
a causa del trasporto, spetta al committente fare riserva sulla bolla di consegna scrivendo sul documen-
to “riceviamo materiale con riserva in quanto danneggiato”.
In caso contrario la Beroy S.r.l. non accetterà nessun reclamo.
I reclami, se fondati, danno diritto soltanto alla sostituzione o alla resa della stessa, senza alcun inden-
nizzo.

Eventuali resi dovranno essere autorizzata dalla Beroy S.r.l. o dal personale autorizzato.
I resi verranno accettati solo se accompagnati dal documento di trasporto e relative descrizioni.

Il ritardo del pagamento, rispetto ai termini concordati, comporta l’obbligo per l’acquirente di corrispon-
dere l’interesse bancario secondo i tassi correnti.

Per qualsiasi controversia si farà riferimento all’autorità giudiziaria competente nel territorio della
venditrice.

L’azienda si riserva il diritto di perfezionare/inviare nuove forniture solo quando siano stati effettua-
ti i pagamenti dovuti.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

Beroy S.r.l. Via San Mamete, 35 - 20128 Milano - Italy
Tel. +39 02 27207071 - Tel. +39 02 27209037 - Fax +39 02 26300294
www.beroy.it - info@beroy.it



NOTE



Materiali e macchine 
per la produzione
di tende Veneziane e Verticali

Da sempre Beroy 
sceglie qualità e tecnologia 
per trasformare la luce 
nell’atmosfera migliore

Beroy S.r.l.
Via San Mamete, 35
20128 Milano - Italy

Tel. +39 02 27207071
Tel. +39 02 27209037
Fax +39 02 26300294

www.beroy.it
info@beroy.it




